愛神
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愛情的特徵：

1. 唯一、至愛、擁有

2. Powerful

3. Controlling: 含有嫉妒

4. Passionate

5. 不能熄滅

6. 不能換取
所以，這可解釋為何神要我們對祂專一的愛！

神對愛神者的應許：

1. 父神、耶穌會愛他

2. 神親自向他顯現：心意、智慧、能力、經歷

3. 住在神裏面，神也住在他裏

愛神的準則：

1. 遵守神的命令

2. 唯一所愛慕

3. 唯一力量的依靠

4. 唯一的產業
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唯一的避難所

6. 住在神的愛中，時刻和祂談情

何為遵守神的命令？

1. 行動上 Action

2. 目標上 Goal

3. 對事物的看法 Interpretation
以上那一項的遵守比較困難？

默想和應用：

1. 在世上有那些人或事物是你所愛慕、你的滿足感是從這些而來？
妻子、兒女、事業、喈好

2. 有甚麼是你的產業？屋、兒女、事業、公職金、…

3. 遇到困難和不開心時，那裏是你的避難所？或是你跟本沒有避難所。
(家人、房間、電視、書本、朋友、….)

4. 可平日留意自己的思想，用一張紙左邊寫下自己的思想，用右邊寫下神的思想，再每日迫自己記下和提自己神的思想，你的生命一定蒙大福！萬試萬靈！

愛神

雅歌 8:6   求你把我放在你心上如印記，把我帶在你臂上如戳印；因為愛情像死亡一般的堅強；嫉妒如陰間一般的堅穩；它的烈燄是火的烈燄，是非常猛烈的火燄。 

7 愛情，眾水不能熄滅，洪流不能淹沒；如果有人拿自己家裡所有的財產去換取愛情，就必被藐視。
Song 8:6 (NKJV) Set me as a seal upon your heart, As a seal upon your arm; For love [is] [as] strong as death, Jealousy [as] cruel as the grave; Its flames [are] flames of fire, A most vehement flame. 

Song 8:6 (NASB) "Put me like a seal over your heart, Like a seal on your arm. For love is as strong as death, Jealousy is as severe as Sheol; Its flashes are flashes of fire, The [very] flame of the Lord. 

Song 8:6 (NIV) Place me like a seal over your heart, like a seal on your arm; for love is as strong as death, its jealousy unyielding as the grave.  It burns like blazing fire, like a mighty flame.  

Song 8:6 (TEV) Close your heart to every love but mine; hold no one in your arms but me. 

Love is as powerful as death; passion is as strong as death itself. It bursts into flame 

and burns like a raging fire. 

Song 8:6 (TLB) "Seal me in your heart with permanent betrothal, for love is strong as death, and jealousy is as cruel as Sheol. It flashes fire, the very flame of Jehovah. 

7 (NKJV) Many waters cannot quench love, Nor can the floods drown it. If a man would give for love All the wealth of his house, It would be utterly despised.The Shulamite's Brothers 

7 (NASB) "Many waters cannot quench love, Nor will rivers overflow it; If a man were to give all the riches of his house for love, It would be utterly despised." 

7 (NIV) Many waters cannot quench love; rivers cannot wash it away. If one were to give 

all the wealth of his house for love, it would be utterly scorned. 

7 (TEV) Water cannot put it out; no flood can drown it. But if any tried to buy love with their wealth, contempt is all they would get. 

7 (TLB) Many waters cannot quench the flame of love, neither can the floods drown it. If a man tried to buy it with everything he owned, he couldn't do it." [The Girl's Brothers:]
約翰福音14: 21   那領受我的命令，並且遵守的，就是愛我的；愛我的，我父必定愛他，我也要愛他，並且要親自向他顯現。

John 14:21 (NKJV) "He who has My commandments and keeps them, it is he who loves Me. And he who loves Me will be loved by My Father, and I will love him and manifest Myself to him." 

John 14:21 (NASB) "He who has My commandments and keeps them, he it is who loves Me; and he who loves Me shall be loved by My Father, and I will love him, and will disclose Myself to him." 

John 14:21 (NIV) Whoever has my commands and obeys them, he is the one who loves me. He who loves me will be loved by my Father, and I too will love him and show myself to him." 

John 14:21 (TEV)  "Those who accept my commandments and obey them are the ones who love me. My Father will love those who love me; I too will love them and reveal myself to them." 

John 14:21 (TLB) The one who obeys me is the one who loves me; and because he loves me, my Father will love him; and I will too, and I will reveal myself to him."
詩篇 73: 25   除你以外，在天上，我還有誰呢？除你以外，在地上，我也無所愛慕。 

  26   我的肉身和我的內心雖然漸漸衰弱，　神卻永遠是我心裡的磐石，是我的業分。 

  27   看哪！遠離你的，必定滅亡；凡是對你不貞的，你都要滅絕。 

  28   對我來說，親近　神是美好的，我以主耶和華為我的避難所；我要述說你的一切作為。
Psal 73:25 (NKJV) Whom have I in heaven [but] [You]? 

And [there] [is] none upon earth [that] I desire besides You. 

Psal 73:25 (NASB) Whom have I in heaven [but Thee]? And besides Thee, I desire nothing on earth. 

Psal 73:25 (NIV) Whom have I in heaven but you? And earth has nothing I desire besides you. 

Psal 73:25 (TEV) What else do I have in heaven but you? Since I have you, what else could I want on earth? 

Psal 73:25 (TLB) Whom have I in heaven but you? And I desire no one on earth as much as you! 

26 (NKJV) My flesh and my heart fail; [But] God [is] the strength of my heart and my portion forever. 

26 (NASB) My flesh and my heart may fail, But God is the strength of my heart and my portion forever. 

26 (NIV) My flesh and my heart may fail, but God is the strength of my heart and my portion forever. 

26 (TEV) My mind and my body may grow weak, but God is my strength; he is all I ever need. 

26 (TLB) My health fails; my spirits droop, yet God remains! He is the strength of my heart; he is mine forever!

27 (NKJV) For indeed, those who are far from You shall perish; You have destroyed all those who desert You for harlotry. 

27 (NASB) For, behold, those who are far from Thee will perish; Thou hast destroyed all those who are unfaithful to Thee. 

27 (NIV) Those who are far from you will perish; you destroy all who are unfaithful to you. 

27 (TEV) Those who abandon you will certainly perish; you will destroy those who are unfaithful to you. 

27 (TLB) But those refusing to worship God will perish, for he destroys those serving other gods.

28 (NKJV) But [it] [is] good for me to draw near to God; I have put my trust in the Lord God, 

That I may declare all Your works. 

28 (NASB) But as for me, the nearness of God is my good; I have made the Lord God my refuge, That I may tell of all Thy works. 

28 (NIV) But as for me, it is good to be near God. I have made the Sovereign LORD my refuge; 

I will tell of all your deeds. 

28 (TEV) But as for me, how wonderful to be near God, to find protection with the Sovereign LORD and to proclaim all that he has done! 

28 (TLB) But as for me, I get as close to him as I can! I have chosen him, and I will tell everyone about the wonderful ways he rescues me.
